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Béke és rokonság a kinajokkal
  

Az Öregek Tanácsa az 1560. medvetoros évben egy bizonyos Bóta és Sáta nevű 
testvérpárt választott ki az úzok törzséből, hogy sámánképzésre jelentkezzenek. A 
képzés végén megtartott Nagy Süánon Bóta nyert, így aztán ő lett a 24 Hun Törzs-
szövetség  vezére,  míg  Sáta  az  ifjú  fősámán.  Mivel  igen  sokat  szenvedett  árva 
gyermekként nőttek fel,  nem helyeselték a  kalandozásokat,  hanem a békességet 
keresték  a  kinajokkal.  Ugyanis  a  kalandozások  alatt  sokan  meghaltak  és  nem 
akarták, hogy más gyerekek is árvaságra jussanak.

A  nagy  csoportokban  érkező  kinajok  nem  gyilkolták  le  Agabáék  egész  népét, 
hanem a kétkezi, dolgos szakembereket kitüntető bánásmódban részesítették, sőt a 
földjüket művelő embereknek is megengedték, hogy békében dolgozzanak. Ezért 
aztán a hun síkság déli részeiből gyakran jöttek Ordoszba és egy alkalommal Bóta 
is kedvet kapott, hogy vendégségbe menjen a Hun síkságra. Amint a kinajok hírül 
vették, hogy a 24 Hun Törzsszövetség vezető embere hozzájuk érkezett, meghívták 
a fővárosba egy békés tárgyalásra. A kinajok megértették vele, hogy ők nagyon 
sokat  rettegtek a hun ifjúság kalandozásai  miatt,  ezért  ajánlatosnak tartanák,  ha 
csökkentenék a rabló kalandozásokat és jószomszédi viszony alakulna ki közöttük, 
mert  céltalan ez  a  sok  öldöklés,  s  mindkét  fél  részéről  sok  a  veszteség.  Most 
felkérik Bótát, mint az ifjúság vezérét, hogy a “Béke és Rokonság" elve alapján 

tartsák meg a jószomszédi viszonyt, hogy kevesebb árva és özvegy legyen a Hangun völgyében. Bótát nem csupán a hasonló 
véleménye, hanem a józan és bölcs megfontolás is arra késztette, hogy rovásba fektesse a kinajok kérését s így a tárgyalásainak  
eredményeit Ordoszba vihesse. Ott aztán rögtön összeült az Öregek Tanácsa és rovásban is lefektették a “Béke és Rokonság" 
vérszerződést, amelynek a főbb pontjait Bóta az alábbiak szerint alkotta meg az 1565. medvetoros évben:

1. A Hangun völgyében a kinajok, agabák és hunok békességben kell, hogy éljenek és a Hun síkságon mindhárom népnek a  
szabad költözködést biztosítani kell.

2.  Amennyiben  gyilkosságok,  rablások  vagy harci  események  történnek,  úgy  Ordoszban  mindhárom népből  összeül  egy 
Tanács és a béke jegyében a vitás kérdéseket rendezi.

3. A kinajok felkérik a hun törzseket egymás viszonyainak jobb megismerése végett, hogy ifjaikat kölcsönösen, csereképpen 
egymás tartományaiba küldjék kézművességet tanulni. A mindig békességben élő és szaporodó kinajok földművelését a hun 
törzsek ifjai a Hun síkságon sajátítsák el a békesség szerződése alapján.

4. Ugyanakkor a kinajok megtanulják a kabarok üst- és fegyverkészítő tudományát és a vadászatot, valamint a prémes állatok  
tervszerű befogását és a prémek kikészítését.

5. A szerződés egyik legfontosabb pontja az volt, hogy az új házasok szabadon választhatnak lakóhelyet.

Így a három nép, amely a Hangun völgyét lakta, húsz medvetoros év alatt rokonságba került egymással. Ezt a törvényt öt  
emberöltőre, ötször húsz, azaz száz évre kötötték meg.

Eljött  az  első tavasz,  amikor a  kinajok nem ellenségként fogadták a  kalandozó lovasokat,  hanem a “Béke és Rokonság" 
szerződés értelmében rokonokként kezelték őket. Minden új dolgot megmutattak a 3 évre érkezőknek. Maga az ifjú vezér, Bóta 
is elindult a cserepesekkel Kancsós tartományba fazekas mesterséget tanulni. Nagyon érdekelte, hogyan készítik a kinajok a  
szép, színes cserépedényeket. Mivel a gazdag tartomány fejedelmének sok szép leánya volt, szívesen látták vendégül Bótát, aki 
igyekezett megtanulni a kinajok nyelvét. Már az első év végén eljegyezte a fejedelem legkisebb leányát, a karcsú Deb-Cen 
leányzót. Az esküvő után az úzok szálláshelyére, Úzdra költöztek, amely egynapi járóföldre volt Ordosz felett. Az igen gazdag  
menyasszony hozományának felhasználásával az úz törzs számára bőséget teremtettek.

Bóta későbbb megszervezte az Öregek Tanácsának kívánsága szerint a hun kereskedelmi állomásokat egészen a rokon Almák-
Atyjának birodalmáig. Minden egynapi járóföldre hun szállást létesített, ahol a kereskedőket éjjeli szállással és meleg étellel 
látták el. A nagy és eredményes szervező munka után Bóta a családjával együtt Ordoszba költözött.

Bóta úgy intézkedett, hogy térjenek át fazekasaink a színes edények készítésére és a kabarok ezután a kinajok példája nyomán 
kezdjenek el bronzból új fegyvereket készíteni. Ezek a fényes fegyverek minden hetedik napon megjelentek az ordoszi vásáron  
és elárasztották velük a 24 Hun Törzsszövetség szálláshelyeit. Ekkor élte Ordosz a fénykorát.

Elrendelte  továbbá,  hogy  az  elődei  kalandozásaiból  még  élő  hadifoglyok  váljanak  szabadokká  és  Úzdon,  a  nagy  iparos 
központban  telepedjenek  meg.  Ugyanis  az  úz  asszonyok  panaszkodtak,  hogy  mivel  sok  legény  hozott  a  kinajoktól 
fiatalasszonyt, az úzok leányaiból sokan férj nélkül maradtak. Bóta így eleget tett a nők kívánságának is.
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Amikor a bátyja, Sáta meghalt, Bóta végérvényesen Ordoszban maradt, mivel a fősámáni széket is megörökölte. A fővezérnek  
járó tisztséget átengedte Ongának, a pusztaszeri Nagy Süán győztesének. Onga, mint általában minden fiatal, a kalandozás híve 
volt,  de  annyiban  szót  fogadott  Bótának,  hogy  a  kalandozókat  észak  felé  irányította,  nehogy  a  “Béke  és  Rokonság" 
vérszerződését véletlenül is megsértsék. Ezeken a részeken az ifjú vezérek szállás- és vásárhelyeket építettek.

Az 1755. medvetoros év nyarán a kinajok azt a szörnyű hírt hozták, hogy a meleg déli részeken felütötte fejét a feketehalál  
nevű betegség, és a folyók már hemzsegnek is a halottaktól. Ekkor Bóta a sámánképzésben végzett sámánifjakkal közhírré 
tétette  a  fenyegető veszélyt  és  elrendelte,  hogy senki ne fogyasszon halat  a Hangun partján és aki csak teheti,  állataival, 
vagyonával vonuljon az északi erdőségek közé, vagy a sámánifjak által épített kereskedelmi szállások felé. Bóta irányítása  
alapján a feketehalál elől való menekülés ürügyén Onga a Hun Törzsszövetség számára két hatalmas kereskedelmi útvonalat 
épített ki, melyek a Turgai kapuban találkoztak és ezzel meghatározták a 24 Hun Törzsszövetség vándorlási útvonalát is. Ezzel  
az észak felé való húzódással Bóta még azt is elérte, hogy a 24 Hun Törzsszövetség szálláshelyei csak egytized veszteséget 
szenvedtek,  míg a  kinaj  lakosok létszáma a felére  csökkent.  Másik nagy érdeme volt,  hogy a  sámán és  a  vezéri  ifjak a 
szálláshelyekről  pontos  képet  adtak,  s  így az  ifjúság  kalandozási  szenvedélyét  mindig  az  új  szállások  és  vadászterületek 
megismerésével vezette le.

A kinajok nagy veszteségei miatt a “Béke és Rokonság" vérszerződése kedvezően éreztette hatását, mert a hun szövetségből  
sokan áttelepedtek, különösen a kevert lakosság a Hun-síkság igen termékeny vidékére. A kinajokat élelmiszerekkel segítették, 
hogy a lakosságot megmentsék az éhenhalástól.

Amikor az öregedő Bóta meghalt, öt fia és három lánya, valamint az egész hun törzsszövetség siratta. A kinajok egy szép  
emlékművet emeltek az ordoszi sírja fölé.

www.arvisura.van.hu/keret.cgi?/arvisigaz.htm 

                                      Reményik Sándor

Ó, régi versek

Ó, régi versek: rozsdás fegyverek: 
Segítsetek most, fényeskedjetek ! 

Ragyogjon égi sugár rajtatok, 
Nem énmiattam, de miattatok -:

Miattad, árva erdélyi Sion: 
Ragyogjon minden áldott alkalom, 

Mikor a vers: esküvõ, temetés, 
Keresztelõ és igehirdetés -

Összeolvad költõ és lelkipásztor
S ember csak az, ki szelíden is bátor.   

Ó, régi versek, rozsdás fegyverek, 
Segítsetek és fényeskedjetek!!
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MAGYAR TITKOK
REGÉNY

Irta NAGY IGNÁCZ

IV.
A zsiványfészek.

Átlépvén a küszöböt, konyhában látám magamat, melynek tűzhelyén vígan pattogott a lángra éledt száraz nád s rókával fenyegeté 
a lomhán nyújtózó nagy macskát, mely igen epedve tekinte a lángok fölött függő vasbográcsra, melynek illata engem is kibékíte 
némileg a rozzant csárdával. A tüzet álmos szolgáló élesztgeté, kinek vénségét csak rútsága haladá meg; a zsidóra azonban 
bizalmasan hunyorgott s mintegy magasztalólag szóla:

• Mégis csak derék ember kegyelmed, Móricz gazda, mindig hoz nekünk valamit.

A zsidó arczán bosszúság látszott átvonulni, mely azonban csakhamar gúnyos vigyorgássá változott, mit e szókkal kisért:

• Ezúttal csak e lóostort hoztam számodra, mert, úgy hiszem, nem ártana lomha csontjaidat kissé megfrissíteni. Lódulj az ólba s 
adj szénát és zabot a nagyságos úr lovának.

A leány morogva távozott s a zsidó mintegy mentegetőzve fordult hozzám, mondván:

• Hóbortos vén cseléd ez, nagyságos uram, de nagyon hű s azért mindent eltürnek neki. Méltóztassék a szobába lépni, ott 
kellemesb tárgyat fogunk látni.

• Azt nagyon óhajtom, mert ezen konyhai doromb boszorkánynak is beillenék.

Ezúttal csakugyan nem hazudott a zsidó, mert a csapszobában oly csinos menyecske ült a hosszú asztal mellett, hogy pesti 
kávésnő szerepét is bízvást magára vállalhatná. Karjain mintegy fél éves gyermeket tarta s oly édesen pillanta a kis alvóra, hogy, 
pirulva vallom meg, szinte féltékenyen és irigyen tekinték a mogorva kifejezésű, de egyébiránt csinos fiatal férfira, ki a 
menyecskével szemközt ült s bizonyosan férje volt.

• Sok jó estét, szép asszony, - szólék nyájasan a piruló menyecskéhez – kaphatok-é szállást s egy pár falatot a füstölgő 
bográcsból?

• Szívesen, tekintetes uram, ha szegény hajlékunkkal megelégszik, - felele mosolyogva s mégis nem minden aggály nélkül a 
menyecske.

• Reménylem, hogy szegény legények nem járatosak ide?

• Talán csak nem tart az úr engem orgazdának? - szóla nem minden durvaság nélkül a csárdás, ki eddig néhány szót váltott a 
zsidóval.

• Isten mentsen! Ilyen szép asszonyka csak böcsületes embert szerethet.

• Még kevélylyé teszi a tekintetes úr a feleségemet az efféle mézes szavakkal. Asszony, láss az étel után.

A menyecske sajátszerű aggályos tekintetet vete rám, mi gyanúmat nagy mértékben nevelé s gyermekét a sarokban álló ágyra 
tevén, távozott. Én a lóczának azon részére települtem, mely az ágyhoz legközelebb állott s végig jártatám szemeimet a 
meglehetősen tágas szobában. Egyik szögletét a nagy mennyezetes ágy foglalá el, melyen most a gyermek alvék, a másik 
szögletben terjedelmes búbos kemencze állott, rácsozattal s paddal kerítve, míg a harmadik sarokban létra volt a falhoz támasztva, 
mely a padlásra vezete, végre, a negyedik szögletben a pinczeajtót pillantám meg s azon saroktól egészen az ágyig hosszú 
tölgyasztal állott, mindkét oldalán lóczákkal ellátva. 

A csárdás a pincze ajtaja mellett ült, tehát velem épen szemközt, a zsidó pedig jobb oldalán foglalt helyet, s ha nem csalatkozám, 
többször jelbeszéddel iparkodék őt útitáskámra vagy személyemre figyelmeztetni. 
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Ennek sikerével azonban alkalmasint nem elégült meg, mert kevés pillanat mulva így szóla a csárdáshoz:

• Marczi gazda, megvan-é még a kelmed sárga csikaja, melyre egyszer már alkudtunk?

• Meg bizony.

• Szeretném megvenni lógósnak, mert az én tátosaim már alig bírják a terhet. Nézzük meg, ha nem sajnálja kelmed fáradságát.

Móricz gazda be sem várá a csárdás válaszát, hanem azonnal az ajtó felé indult s a mogorva férfi minden késlekedés nélkül 
követte őt. Most látám csak, hogy a csárdás széke mögött két pisztoly s egy hatalmas ólmos fütykös függött a falon, még pedig 
oly alant, hogy azokat rögtön lekaphatá. Talán nemes ember, gondolám, s tisztújításokra jár, hol az efféle fegyvereket igen jól 
használhatni. De hátha zsivány? Ej, majd elválik!

Még egyszer gondosan körültekinték, de semmi gyanúst nem pillanték meg; egy kis tükör, néhány légypettyes kép a falon, 
melyek Genovéva érzékeny történetét ábrázolák s a debreczeni kis kalendáriom, mely a valóságos álmoskönyvön hevert az 
ablakban, ez volt minden, mit láthaték; sőt mi több, az ágy mellett szenteltvíz-tartó, feszület és olvasó is függött. Ennek 
megpillantása meglehetősen lecsöndesíté gyanakodó kedélyemet s már épen egy üveg pezsgőt akarék kivenni útitáskámból, a 
szép menyecske fölvidítására, midőn ez rögtön a szobába lépett s halálsápadtan e szókat mondá:

• A tekintetes úr oly nyájas, oly fiatal, oly – szép; - tevé hozzá szemérmesen – hagyja el házunkat minél előbb. Többet nem 
mondhatok és utóbb nem is segíthetek.

E szók után villámgyorsan tünt el ismét vissza a konyhába s hangosan énekelni kezde.

Megvallom, hogy ezen most már váratlan nyilatkozat kissé megdöbbentett s gondolkozóvá tett. Már szinte hajló valék lovamat 
megnyergelni s gyors lábaira bízni ügyemet; de csakhamar meggondolám, hogy a csárdás, zsidó és kocsisa ellen szerencsés 
sikerrel ótalmazhatom magamat; ha pedig többen találnának jönni, akkor a szabadban, ismeretlen vidéken, még nagyobb 
veszélynek tenném ki magamat. Maradásra határzám tehát magamat.

Ekkor a zsidó és csárdás ismét beléptek s ugyanazon pillanatban magosra lobbanó lángoszlopot pillanték meg az ablakból és 
csodálkozva szólék:

• Gazda, tűz van.

• Tudom.

• Mit jelent ez?

• Egy kis törmeléket gyújtottam, hogy öcsém a marhákat haza hajtsa, mert alkalmasint kemény égiháborunk lesz ma éjjel.

• Csak a menykő le ne üssön!

• Feküdjél bőreidre, úgy bizonyosan nem keres föl.

• Hát van-é jó bora, gazda?

• Annak csak jól esik, a ki jobbhoz nem szokott.

• Lássuk hát, milyen.

A csárdás bekiáltá a vén cselédet s rövid idő mulva három boros palaczk állott előttünk, melyek egyikéhez Móricz azonnal 
derekasan hozzá látott. Jó kedvet mutatva, így szólék a zsidóhoz:

• Mit látok, Móricz, kend iszik?

• Hát ugyan miért ne innám?

• Hiszen nem kóser.

• Ohó, nagyságos uram, mi zsidók nagyon magyarosodunk már s a szalonát is megesszük, hát a bort ugyan miért ne innók, ha 
jó! A zsidó tovább csevegett még e hangon s ez alatt a cseléd fölterített s párolgó nagy tálban az ételt behozá. A menyecske is 
megjelent s helyet foglalt férje mellett. Arcza igen halvány volt s férjének szemeit gondosan kerülni látszék, ámbár különben 
ajkaira nyájas kifejezést erőltetett.

• Hát mit eszünk, szép menyecske? - kérdém vidor hangon.

• Juhpaprikást vargányával, - felele a csárdásné.

• Ezt még nem ettem ugyan, de előre is tudom, hogy jó.

• Már az igaz, feleségem nagyon jól főz s majd meglátja a tekintetes úr, hogy ennél jobbat soha nem eszik többé.
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• Az könnyen megeshetik, kivált ha ezen éjjel hirtelen meg találnék halni.

• Nagyságos uram jó erővel bír s nem igen könnyen fog meghalni.

• Már az igaz, hogy ugyancsak derekasan meg fogok vele birkózni; de utoljára bizony mégis erőt vehet rajtam.

• Úgy van, mert a halál ellen nincs orvosság.

• Ej, ne beszéljünk halálról, hiszen egészen elszomorítjuk azt a csinos kis gazdasszonyunkat; hát mi a neve, galambom?

• Juci.

• Szép név. Az isten éltesse!

• Köszönöm alázatosan.

• Egy szót mondok, gazda, kettő lesz belőle. Kelmetek engem szívesen fogadtak; szeretném, hogy megemlékezzenek rólam. Én 
nőtlen és gazdag vagyok, adják nekem gyermeköket, és...

• Fiamat-é? Inkább mind a két szememet, jó uram!

• Tehát fiú? Annál jobb, oly derék legényt nevelek belőle, hogy huszárkapitány lesz, mire először beretválkozik.

• Már uram, királynak sem adnám én a fiamat s majd csak magam is talpra esett legényt faragok belőle.

E pillanatban élénk nyerítését hallám lovamnak s a zsidó így szóla:

• A nagyságos úr lova is érzi már a mennydörgést!

• Csalatkozik, Móricz gazda, jobban ismerem én paripámat; bizonyosan lovak közelítését érzi.

• Vagy talán inkább marháimét.

A zsidó és csárdás gyanúsan pillantának egymásra s néhány percz mulva vágtató lovak dobogását hallám.

• Gazda, lovak közelítnek.

• Talán utasok.

• Vagy szegény legények.

• Meglehet.

• Hát kend mit gondol, Móricz?

• Csak azt, hogy bőreimet nem féltem.

• Féltsd tehát saját bőrödet, gazember!

• Hogyan?

• Gazda, imé látod, gyermeked karomban van s pisztolyom csövét halántékára irányozám. Menj, utasítsd el a zsiványokat, 
különben fiad tüstént szörnyet hal. Arczát fejemhez emelem, ki rám lő az ablakon, az fiadat találja.

A csárdásné szó nélkül térdre borult előttem, férje dühösen ugrott föl helyéről, elkékült ajkai remegtek s első pillanatban ő sem 
juthatott szóhoz. A zsidó azonban nem rémült meg oly nagyon s lerántván a falról az egyik pisztolyt, hidegen szóla:

• Legyen kelmed nyugodt, gazda, csak a hasába lövök s a gyermek ép marad.

A menyecske azonban rögtön felegyenesült, tárt karokkal elémbe állott s kétségbeesett tekintetet vete férjére, ki azonnal a zsidóra 
ugrott, kezéből a pisztolyt kicsavará s úgy fejbe sujtá gombjával, hogy Móricz eszmélet nélkül az asztal alá terült. Ezután szó 
nélkül kirohant a férj az ajtón, s épen jókor, mert a lovasok már a ház elébe érkeztek.

Az asszony tüstént párnákat szedett ki az ágyból, a két ablakot betömé velök s a másik pisztolyt a falról lekapván, e szókkal 
fenyegeté az asztal alól kibuvó zsidót:

• Móricz, ha csak kezét is meri mozdítani, azonnal főbe lövöm kendet.

A zsidó mogorván foglalá el korábbi helyet s e szókat dünnyögé:

• Ostoba pimaszok, oly fiatalok vagytok még s egy haszontalan poronty miatt ily kövér prédát akartok elszalasztani. Várhattok, 
míg én nektek ismét vadat hajtok konyhátokra.• Bár soha ne láttunk volna, czudar csábító, te rontottad meg férjem szívét! A 
zsidó gúnyosan kaczagott s arcza ördögi kifejezést öltött. Apró sárgás szemei tüzet szórtak ránk, hosszú orrának nyilásai 
kitágultak, pittyedt ajkai görcsösen mozogtak s szürkülő haja és szakála illő rámát képezett e pokoli képhez.
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A ház elől heves szóváltás hangzott be, melynek igen hangosnak kelle lenni, minthogy még a dúlni kezdő viharon is áthatott. A 
gyermek ez alatt folyvást aludt s mosolygó ajkairól el kelle szemeimet fordítani, ha az érzékenységet ki akarám kerűlni, mely 
mulhatlanul halálomat okozta volna.

Mintegy óranegyedet tölténk el ezen iszonyú helyzetben, midőn végre az ajtó megnyilt s a csárdás belépett. Arcza nyugodt vala, 
de egyszersmind legnagyobb elszántság félelmes jeleit mutatá. Néhány percz mulva így szóla hozzám:

• Uram, most nyiltan kell egymással szólanunk. A tornáczban nyolcz fegyveres czimbora áll, sok szómba került, míg 
lecsöndesíthetém őket. Tessék szólani, mit kiván tőlem az úr?

• Hajnalkor, egészen fegyvertelenül, lóra ül kend, én pedig utána lovaglok, a gyermeket karomban tartva; mihelyt faluhoz 
érünk, azonnal visszanyargalhat kend fiával.

• Egy pár óra mulva aztán itt lesznek majd a nemes vármegye katonái, hahaha!

• Oh, a tekintetes úr bizonyosan nem árul el bennünket!

• Asszony, hallgass! Uram, mit szól erre?

• Azt, hogy nem árullak el.

• Esküdjék meg a feszületre.

• Esküszöm!

• Jól van.

A férj távozott s kevés pillanat mulva cselédével tért vissza, ki által néhány kanta bort külde ki a czimboráknak. Azután így szóla 
hozzám:

• Minden rendén van. Négy tinót igértem a czimboráknak s ők mindenben megegyeztek.

• Jól van. Most kötözze kend meg a zsidót.

• Miért?

• Mert annak nem hihetünk. Azután hagyja el kend a szobát, én majd bezárom az ajtót s az asszony szükség esetén félelem 
nélkül ápolhatja a gyermeket.

• Ezt is megteszem.

A zsidó iszonyú káromlások közt megkötöztetett, az asszony bezárá az ajtót s én átadám neki a gyermeket, pisztolyaimat asztalra 
tevém s az asszony minden mozdulatát gondosan őrizém.
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B. Radó Lili : Lelki tusa 

Az én lelkemben vesztett a szerelem 
Az érzelem felett győzött az értelem. 

Szerelem! mely úgy lebbent lelkünk tavára 
Mint a fecske, mint az ima szárnya 

Mely olyan mint összekulcsolt kezek 
Egymásba nézők, puhák gyermekek 

Becsukott ajtók, szent magunkba szállás 
A közös gyertyák, értő megbocsátás! 
Ki minden durvát álomszínre festő 
Az én lelkemben elbukott a szerető. 
Zavart szívem folyton azt zokogja 

Nem lehet igaz, csak zavart elme álma 
Száz gyertyafény piciny reszkető lángja 

Gyulladj körül villódzva babonázva 

Vedd válladra nyomasztó álmom 
Repülj vele messze, át száz határon. 

Segítsd meg lelkem, adj tanácsot nekem 
Ki győzzön? Az értelem, vagy az érzelem? 

B. Radó Lili : Csak a szíved ne... 

Csak a szíved ne énekeld ma, költő! 
A szív ma luxus, cicoma a lélek, 

korgó gyomorról harsan most az ének 
s erős ökölről, amely ütni tud. 

Győztes ma az, leggyorsabban ki fut 
s ha ágy van, néhány rongy és jó ebéd, 

ki bánja ma a krisztusok sebét, 
kit bánt a lélek töviskoronája? 

Fontos az emberben ma egy: a szája, 
eszik és csókol vagy olykor felüvöltőn 

káromolja az Istent. És Te, költőm, 
magadról énekelnél néki most? 

A szerelmed, a könnyeid, a vágyad? 
Lelked legmélyén vess ma nékik ágyat; 
mely visszahív, tán lesz még emberöltő, 

de szívedről ma hallgass, hallgass, költő!

forrás: png-images.bloglap.hu
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Rózsás János

Egy emlékmű sorstörténete

A nagykanizsai Nagy-Magyarország Emlékmű első felállítására 1934 őszén került sor, a város legmagasabb pontján, 
a Fő utca dombra vezető tengelyében, az Eötvös tér elején. Ezen monumentális alkotás létesítésének múlt századi története 
a következő: Schless István sikeres feltaláló és üzletember – akit a családi gyökerei is városunkhoz kötöttek, de a múlt 
század húszas éveitől Ausztriában élt és dolgozott –, a szülővárosa iránti hűséges ragaszkodása jeléül az 1930-as évek 
elején, egy akkoriban nagyon is időszerű, a korszak lelkületét tükröző emlékmű létesítésének anyagi fedezetét ajánlotta fel 
Nagykanizsának. Kikötötte, hogy e Nagy-Magyarország Emlékműnek a történelmi Magyarország egységét és 
oszthatatlanságát, a trianoni békediktátum által történt megcsonkíttatásának elviselhetetlenségét, a hatvanhárom történelmi 
vármegyének a Szent Koronával való együttességét kell bizonyítania és egyértelműen kifejeznie. Egyúttal maradandó 
emléket kell állítania az e földön élő magyarság hosszú évszázadokon át, hétköznapi küzdelmekben és véres csatákban 
meghozott áldozatának, egy ezredéve épített és védett, a Kárpátok bérceivel koszorúzott hazának, Nagy-Magyarországnak.

A beérkezett pályaművek közül Hübner Tibor budapesti műépítész tervei szerint valósult meg ez az elképzelés. Az 
emlékmű talapzatát körbefutó hét lépcső azt a munkát és fáradságot jelképezte, mellyel őseink a hazát építették fel. A 
lépcsősort középen mind a négy oldalon, a négy égtáj felé néző kőtömbök – mintegy szimbolikus oltárok –, a MOHI – 
MOHÁCS – ARAD – TRIANON felirattal a nemzet tragikus véráldozataira emlékeztettek. A központosított gondolatot az 
égbe törő felépítmény fejezi ki, melynek alsó, szélesebb övrészét a megcsonkított országban megmaradt vármegyék címerei 
díszítették. Ezek felett emelkedett fel a Nagy-Magyarországot szimbolizáló obeliszk, melyet az elszakított vármegyék 
címereinek üresen hagyott, kifaragatlan pajzsai borítottak be. Az obeliszk négy oldalán elhelyezett négy allegorikus 
szoboralak (Hungária, Ősmagyar harcos, Gyermekét karjaiban tartó anya, Magyar földműves és munkás) az ősi dicsőséget, 
a magyar vitézséget, a munkát és a szebb magyar jövendőbe vetett hitet sugallta. A felettük lévő szegélyrészen a magyar 
Hiszekegy körbefutó két sora volt olvasható: HISZEK EGY – ISTENBEN – HISZEK EGY – HAZÁBAN. Ezt az egekbe 
magasló építményt legfelül a magyar Szent Korona, Nagy-Magyarország élő jelképe koronázta.

Szeretném megemlíteni, hogy az emlékmű talapzatába a történelmi Magyarország minden egyes vármegyéjéből 
hoztak földet, legtöbbször titokban, hogy az emlékmű szimbolikusan Nagy-Magyarország földjén emelkedjék a magasba.

Ez az alkotás az előtte tisztelgőket, a közelében elhaladókat a magyar nemzet több mint ezeréves történelmének  
magasztos és tragikus eseményeire figyelmeztette olyképpen, hogy ne feledje az utókor: a magyar nép az olykor  
végpusztulással fenyegető sorscsapások ellenére is talpon tudott maradni, sőt fejlődésnek indult. Nem veszítette el  
államalkotó erejét a múltban, de nem fogja elveszíteni a következő korszakok megpróbáltatásai során sem.

Miért is volt időszerű ennek az emlékműnek a felállítása a trianoni diktátumot követő évtizedekben?
Az első világháborút követően, 1920. június 4-én a Párizs melletti Versailles városának Trianon nevű kis kastélyában 

íratták alá az akkori magyar kormány meghatalmazottjaival azt a békediktátumot, melynek következtében a Magyar 
Királyság 325 ezer négyzetkilométernyi területéből elvettek 232 ezer négyzetkilométert, nekünk csak 93 ezer 
négyzetkilométert meghagyva, vagyis az ország területének csupán a 28,6 százalékát. Az ország közel 21 millió lakosából 
több mint 13 millió idegen uralom alá került. Így a megcsonkított Magyarország lakossága 7,6 millióra csökkent! A volt 
lakosságnak csak 36,8 százaléka maradt magyar állampolgár.

A ma élő nemzedékek számára az 1920-ban megcsonkított ország mai határai – a történelmi múlt ismeretének 
hiányában, hiszen a múlt igazságait bűnös módon elhallgatták, meghamisították a marxista történészek, minket bűnös 
népnek nevezve, rabló szomszédainkat testvéri szocialista országoknak hirdetve – sajnos természetesnek tűnnek. A ma élő 
nemzedék sokáig nem tudta, csak az utóbbi évtizedben kezd ráeszmélni arra, hogy jelenlegi határainkon kívül rekedt, 
elszakított nemzettestek sínylődnek, sorvadoznak jogfosztott, kisebbségi sorsban. Csak a rendszerváltozás után döbbentek 
rá honfitársaink, hogy ezek a mesterséges határok a Trianont megszenvedett nemzedékek számára begyógyíthatatlan, vérző 
sebeket jelentettek, és jelentenek mind a mai napig. A ránk erőszakolt, elevenünkbe vágó trianoni diktátum milliókat 
szakított el egymástól: családokat, barátokat, társadalmi és gazdasági közösségeket. Az addig egységes Kárpát-medencei 
népgazdaság szerves egységét megbontotta: a feldolgozóipart megfosztotta a nyersanyag-forrásaitól, szétszaggatta a vízi és 
szárazföldi közlekedési hálózatot – utakat, vasutakat egyaránt.

Nagyon nehéz és keserves volt a talpra állás a két világháború között, menekültek és munkanélküliek vergődtek a 
létbizonytalanságban. A trianoni béke Nagykanizsa számára is mérhetetlenül súlyos veszteséget okozott. Városunk 
korábban országutak és a vasúti közlekedés fontos csomópontja volt, élénk kereskedőváros, kiterjedt nemzetközi üzleti 
kapcsolatokkal. Egy csapásra elvesztette mind felvevő, mind értékesítési piacait. Nagyon nehezen, sőt soha nem tért 
teljesen magához abból a bénító állapotból, hogy összeköttetéseitől megfosztott, határszélre került, szinte 
eljelentéktelenedett város lett. Ezért is vált az emlékmű igazán a kor érzelmeinek hiteles kifejezőjévé.

Az emlékmű további sorsa, a második világháború után, nemzetünk sorsával együtt tragikussá vált. Sajnos az ország 
leigázása, a szovjet megszállás után, az idegen szuronyok védelmében hatalomra került moszkoviták nemzetellenes 
ideológiája, bomlasztó propagandája sokakat elvakított. El akarták törölni a múltat. 
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Szembefordultak mindennel, ami nemzeti múltunkra emlékeztetett, felsőbbrendű erkölcsiséget hirdetett. 1945-ben 
megrongálták az emlékművet, jelképi részeket letördelve róla. A múlt iránti vak gyűlölettől vezérelve, ésszel fel nem mérve 
a magyarság számára máig szóló üzenetét, jelentőségét, 1952 tavaszán ledöntötték a monumentális emlékművet, 
kalapáccsal nekiesve a szobroknak. Aztán – mivel méreténél fogva nehezen lett volna mozdítható –, a felállítási helye 
mögött egy mély gödröt ástak, beleborították, elföldelték, hogy nyoma se maradjon.

Az 1960-as évek elején nemzeti múltunkat újabb megcsúfolás érte, ugyanezen a helyszínen, hogy a feledés tökéletes 
legyen, a ledöntött emlékmű helyére – részben annak talapzatát felhasználva – felállították az 1919-es proletárdiktatúra 
véres, bolsevista terror-uralmát dicsőítő szoboralakokat. A történelmi igazságot tovább hamisítva – dicsőségesnek hazudva 
a borzalmakat –, emléket állítottak a zsákutcába vezető ideológiának, melynek romboló következményeit – az agymosás 
szédületétől nehezen ébredező magyar nemzet – nemzedékeken át megsínyli mind gazdasági, mind politikai, de 
legfőképpen erkölcsi téren.

Városunkban, 1999 februárjában egy közéleti fórumon merült fel a gondolat, hogy államiságunk ezeréves 
ünnepségeinek keretében illő és indokolt lenne Nagykanizsán is köztéri emlékművel emlékezetessé tenni a millenniumi 
évet. Ekkor ajánlottam a jelenlévőknek, hogy az elföldelt, de a város idősebb polgárainak még emlékezetében élő, nemzeti 
múltunkat hirdető Nagy-Magyarország Emlékművet ki kellene ásni, helyreállítani és újra felavatni itt, az eredeti helyén! Ez 
lenne igazi, méltó megemlékezés az ezeréves államiságunk évében! Döbbent kétkedés fogadta szavaimat, de aztán mégis 
tettekre került sor.

A Magyarok Világszövetsége, a Trianon Társaság és az 1956-os Szövetség Zala megyei szervezeteinek 
kezdeményezésére hosszas bizonytalankodás, tanakodás után végre Nagykanizsa város önkormányzata kedvező döntést 
hozott az emlékmű újbóli felállítása ügyében. Amint a szándék reális lehetőséggé vált, a Millenniumi Kormánybiztosi 
Hivatal jelentős anyagi támogatást helyezett kilátásba, ha a lelkes lokálpatrióták be tudják bizonyítani, hogy igazán létezik 
az emlékmű, és valóban ott van elásva, ahol a régi kanizsaiak állítják. A próbaásásra 2000 márciusában került sor, és a 
feltételezett helyen, alig egy méter mélységben máris előbukkant a földműves szoboralakja.

Amíg a város lakosságának döntő többsége, az ifjabb nemzedék is, a szobor feltárásával és újbóli felállításával értett 
egyet, baloldalról határozott ellenérzést hangoztattak, a szomszéd népek érzékenységére apelláltak. Valójában a korábbi 
kommunista bűnök, a barbár és nemzetellenes indulatok tárgyi bizonyítékának a felszínre kerülésétől ódzkodtak.

A szükséges engedélyeztetési eljárások után, minden késleltetési akció ellenére, 2000. szeptember végén közös 
összefogással – a helyi vállalatok és vállalkozók köszönetet érdemlő hathatós gépi és anyagi támogatásával – megtörtént a 
teljes emlékmű feltárása, sérüléseinek megállapítása. A hatalmas gödröt százan és százan tekintették meg, a mélybe fekvő 
hatalmas obeliszk beledöntött maradványaival. Amikor a monumentális alkotást a nagy teljesítményű emelődaru a felszínre 
hozta a gödör mélyéből, az összesereglett tömeg lelkesen énekelte a magyar Himnuszt, és szem nem maradt szárazon az 
emlékmű feltámadásának láttán!

A leletek, maradványok ismeretében művészettörténészek, szobrászok és építészek láttak munkához, hogy 
megtervezzék a szükséges teendőket a helyreállításhoz, felállításhoz. Azonban nagyon nagy ellenállást kellett leküzdeni, 
amíg végre a tervekből a hivatalos eljárások bonyodalmain át valósággá válhatott az emlékmű felállítása.

Korunkra jellemző közjáték: Amikor manapság az ország más településein az 1919-es gyilkos kommün ártatlanul 
kivégzett, megkínzott áldozatainak állítanak (kissé megkésve, de nem elkésve) maradandó emléket, akkor városunkban 
rendkívül nagy nehézségekbe ütközött, hogy a nép által nemes egyszerűséggel csak „Jancsi és Juliskának” nevezett 
szürrealista alkotás átadja a helyét a korábban ott állt Nagy-Magyarország Emlékműnek, és nem ledöntve, nem 
megsemmisítve – ugyanazon a téren párszáz méterrel odébb költözzön a bokrok közé.

Sok-sok munkával, áldozatkész vállalkozók és magánszemélyek önzetlen segítségével megtörtént a csoda: 2001. 
augusztus 12-én, országra szóló ünnepség keretében sor került az emlékmű felavatására, azzal a reménnyel, hogy az eredeti 
alkotással szemben – anyagi okokból és egyéb akadályozó tényezők miatt – még hiányzó részletek felújítására talán egy 
vagy másfél éven belül sor kerülhet adományozók, valamint kormányzati és önkormányzati szervek áldozatkészségével. És 
akkor majd újra teljes épségében, fényében magasodik a város fölé a Nagy-Magyarország hányatott sorsú, halottaiból 
feltámadt emlékműve.

A teljes helyreállításhoz még hiányoznak az alapzathoz négy oldalon felvezető lépcsősorok a beépített oltárrészekkel.  
Hiányoznak a kifaragott és a kifaragatlan, üresen hagyott címerek az alsó szegélyen és az obeliszk négy oldalán.

A Nagy-Magyarország Emlékmű Szoborbizottsága eredetileg úgy tervezte és remélte, hogy a teljes helyreállítás 
2003. június 4-ig, a trianoni békediktátum évfordulóján ott rendezendő ünnepségre elkészülhet. Sajnos sok minden 
közrejátszott abban, hogy még ma is a legnagyobb reményünk az, hogy az eddig összegyűlt, a szükséges költséghez képest 
sajnos szerény összegből talán sikerül néhány fontosabb címert megrendelni, kifaragtatni addig az időpontig, hogy némi 
jele legyen annak, hogy az emlékmű régi fényének helyreállítása nem csupán terv és óhaj, hanem lelkes nemzeti 
összefogással előbb-utóbb minden gátló körülmény ellenére megvalósul.

Az országos érdeklődés középpontjába került emlékmű felállításával, végleges helyreállításával, a nemzeti öntudat, a 
hazaszeretet példás megvallásával az utánunk következő nemzedékekben is nemes érzelmeket kelthetünk! Dicső múltunk 
történelmének kőbe vésett megörökítésével kihangsúlyozhatjuk meggyőződésünket, hogy egy nemzetnél sem vagyunk 
alábbvalóak, és reménykedhetünk minden megpróbáltatás, sorscsapás ellenére a szebb magyar jövendőben!

Rózsás János, a Nagy-Magyarország Emlékmű Szoborbizottságának tagja
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Nagy-Magyarország Emlékmű, Nagykanizsa
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Wass Albert:
Magyar karácsony az égben

Aki még nem tudott róla, ám tudja meg, hogy amikor lent a földön megszólalnak a karácsonyesti harangok, odafönt a 
Mennyeknek Országában a legeslegfiatalabb angyalka megráz egy fényes aranycsengőt. Erre a jelre a mennyei palota nagy 
szárnyas kapui maguktól megnyílnak, s a mennyország összes népe illő sorban betódul a hatalmas kupolaterembe, ahol 
várja már őket Jézus Király karácsonyfája. Mikor mindenki együtt van már, akkor az Úr Jézus megadja a jelt, s a 
kiválasztott szentek sorjában meggyújtják a mennyezetig érő karácsonyfán az emlékezés gyertyáit. 

Nagy tiszteltetés ám a gyertyagyújtók sorába kerülni s fontos hivatal. Mert ezen múlik, hogy kikről emlékezik meg a 
mennyország népe azon a karácsonyon. Mikor aztán a gyertyák már mind égnek, akkor az Úr Jézus intésére sorra járulnak 
az ég lakói a karácsonyfához, s ki-ki ráaggatja a maga imádságát. Ezeket az imádságokat aztán az Úr Jézus megáldja, s 
szorgos angyalok nyomban aláindulnak velük a földre, hogy szétosszák azok között, akiknek szólnak. Ezek a soha nem 
hiábavaló, de mindig beteljesülő imádságok a mennyek lakóinak ajándékai a földi emberek számára. Így ünnepelnek 
odafönt karácsonyt azok, akik közülünk eltávoztak, tudja azt mindenki. 

De ebben az esztendőben szokatlan dolog történt odafönt az égben. Már egy héttel karácsony előtt hírvivő angyalok járták 
sorra a mennyország lakóit s tudatták velük, hogy Jézus Úr parancsára ebben az évben magyar karácsony lesz odafönt. 

Ilyesmi még nem történt amióta világ a világ, hogy egyetlen nép javára tartsák az ünnepet s méghozzá egy olyan kicsike, 
maroknyi nemzetet tiszteljenek meg ezzel, mint a magyar. De Jézus Úr így látta illőnek s helyesnek, s így is történt. 

Mikor aztán megszólaltak odalent a földön ma este a karácsonyi harangok, egy szeplős arcú, vézna kis angyalka, aki még 
egészen új volt odafönt, rendelkezés szerint kezébe vette a fényes aranycsengőt, hogy megadja vele a jelt. Azonban olyan 
ijedt és elfogódott volt szegényke a nagy megtiszteltetéstől, hogy nyomban el is ejtette a csengőt, amiből aztán egy kis 
bonyodalom származott. Padlót érve a csengő ugyanis élesen felcsengett egyszer, amitől a szárnyas kapuk nyomban nyílani 
is kezdtek. Mivel azonban a csengő nyomban el is hallgatott, a kapuk is abbahagyták a nyílást, és a kint várakozók számára 
csupán egy szűk kis rést hagytak, melyen keresztül csak a soványabbja tudott beférni, a kövérebbje nem. Az újdonsült kis 
angyalka pedig úgy megszeppent a maga ügyetlenségétől, hogy szégyenében nyomban elszaladt, s elrejtőzött a karácsonyfa 
lehajló ágai alá. 

Az Úr Jézus, látva a bonyodalmat, maga vette föl a csengőt s megrázta jó erősen, amitől nyomban szélesre tárultak a kapuk, 
s a nép betódulhatott az égi kupolaterembe. Jézus parancsára széles kört hagytak szabadon a karácsonyfa körül az égi 
magyarok számára, akik utolsónak vonultak be, ünnepélyes elfogódottsággal, hogy elfoglalják a megtisztelő helyet. Mikor 
aztán mindenki együtt volt, az Úr Jézus megadja a jelt: gyúljanak hát ki az emlékezésnek lángjai a magyar karácsonyfán! 

Elsőnek az ősz István király lépett a fához s néma méltósággal gyújtotta rajta az első gyertyát. Sorra követték az Árpád-ház 
tagjai, Hunyadiak, Zrínyiek, Rákócziak s a többiek mind, hosszú, hosszú sorban. „Pro libertate”, suttogta a nagyságos 
fejedelem, s Petőfi Sándor keze reszketett, amikor kinyúlt a márciusi ifjak emlékének gyertyája felé. S rendbe kigyúlt az 
egész magyar történelem, s ott ragyogott pazar fényben a mennyei palota közepén, egész világ csodálatára. S mikor már 
minden gyertya égett a karácsonyfán, előlépett öreg Csikay Gyuri, esett vállú hajdani kolozsvári cigányprímás, állához 
emelte kopott hegedűjét, s felsírt a húrokon a magyar „Mennyből az angyal…” De olyan szépen, olyan szívfájdítóan, hogy 
még az Úr Jézusnak is megkönnyesedett tőle a szeme, s ártatlan kicsi angyalkák a háttérben csupa gyönggyel sírták tele a 
padlót. 

Majd az Úr Jézus jelt adott megint, s rangsor szerint István király lépett oda elsőnek a fához, hogy felaggassa rá a maga 
ajándékát, földi magyaroknak. Aranytekercsre írott áldásos imádság volt, súlya majd földig húzta le a gyönge ágat. Szent 
László vitézi erejét, Zrínyi Miklós bölcs megfontoltságát, Rákóczi Ferenc lelkes hitét s Petőfi Sándor lángoló szívét aggatta 
fára. Úgy megtelt rendre minden ág magyaroknak szóló magyar imádsággal, hogy mire a más nemzetségből valók sorra 
kerülhettek, már csak úgy roskadozott a fa a tehertől. 

Sok-sok időbe került, míg a mennyeknek minden lakója odajárulhatott a karácsonyfa elé a maga ajándékával. Nemzet még 
ennyi imádságot nem kapott, amióta világ a világ! Mikor aztán az utolsó imádság is rajta csüngött a fán, az Úr Jézus 
megáldotta valamenynyit, s míg a sok nép vonulni kezdett újra kifelé a szárnyas kapukon, szorgos kis angyalok nyomban 
hozzáfogtak, hogy batyuba kössék a sok égi kincset, s alászálljanak vele kicsi Magyarhonba. 

Végül aztán már csak az égi magyarok álltak ott még mindig a magyar karácsonyfa körül, imába mélyülten. Az angyalok 
elhordták már az utolsó ajándékot is, s a gyertyák is kezdtek csonkig égni, amikor az Úr Jézus szeme hirtelen megakadt 
valami fehéren, a roppant karácsonyfa alsó ágai között. Jobban odanézett s hát bizony egy kis angyalka köntösének a 
csücske volt az. Az újdonsült szeplős kis angyalka, aki elejtette az aranycsengőt, kuksolt ott még mindig nagy ijedten. Az 
Úr Jézus félrehajtotta az ágakat, s kézen fogva elővezette onnan a szeplős kis angyalt. 
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„Hát te minek bújtál oda?” – kérdezte tőle mosolyogva. „Restellem magamat” – vallotta be a szeplős. – „Elfelejtettem volt 
azt a csengőt, lássa.” „Oh, hát te voltál az!” – nevetett az Úr. „Ne búsulj semmit, megtörténik az ilyesmi mással is. De téged 
még nem láttalak itt eddig. Mi a neved? Honnan jöttél s mikor?” „Katika a nevem s Budapestről jöttem – felelte a vézna, 
szeplős kicsi angyal – november negyedikén, Uram. 

Néhány pillanatig mély-mély csönd volt a nagy kupolateremben. Az égi magyarok mind a vézna kicsi angyalkát nézték, s 
valamennyinek könnyes volt a szeme. Aztán Jézus szelíd hangja törte meg a csendet. „Isten hozott, Katika” – mondta 
jóságosan, s keze gyöngéden megsimogatta a kis szöszke fejet. „Aztán küldtél-e te is ajándékot Budapestre a tieidnek?” 
„Küldtem, Uram” – felelte Katika, s elpirult a szeplői alatt. „Aztán mit küldtél?” – kíváncsiskodott az Úr Jézus. „Szép 
ünnepi imádságot szüleidnek, kis testvérkéidnek?” A kicsi angyal képe még pirosabbra gyúlt. „Nem imádságot küldtem” – 
vallotta be szégyenkezve. Az Úr Jézus igen nagyon elcsodálkozott. „Nem-e? Hát mi egyebet lehet küldeni innen?” 
„Kenyeret” – felelte szepegve Katika. „Szép fehér égi kenyeret. Minden nap félretettem, amit nekem adtak itt. Hiszen én 
kapok még máskor is” – tette hozzá bizalmasan. „S ha nem, hát az se baj. De odalent Budapesten nincsen fehér kenyér, 
régóta már…” 

Mély, döbbent csönd volt, szentek, angyalok pisszenni se mertek. Hiszen ilyesmi még nem történt emlékezet óta, hogy 
valaki kegyes imádság helyett kenyeret küldött volna alá a mennyországból. 

Aztán az Úr Jézus lehajolt s homlokon csókolta a kislányt. „Jól tetted, Katika”, mondta halkan s lopva kitörölt egy tolakodó 
könnycseppet a szeméből, „sokszor a kenyér a legszebb imádság. Én is azt adtam egyszer az én népemnek, amikor lent 
jártam a Földön. Kenyeret.” 

Valahol a meghatottan álló magyarok sorában egy öreg nagymamából kitört az elfojtott zokogás. Katika kitépte magát az 
Úr Jézus karjaiból, odafutott az öregasszonyhoz és két vézna karjával átölelte. „Ne sírj, nagymama!” – kiáltotta hangos, 
csengő angyalka-hangon, mely egyszeribe betöltötte az egész mennyországot – „Apuék nem éheznek többet odalent! A 
mennyei kenyér, amit küldtem, meglásd, eltart sokáig!” 

Az Úr Jézus mosolygott. S mosolyától, bizony, akár hiszik, akár nem: kisütött a nap Magyarország fölött! 

 

Farkas József:

Megváltás a vallásosságból
Abból indultunk ki, hogy Jézus eretnek – oly módon eretnek, hogy más! (Ld. ÉV, 1998. február!) Másként 
gondolkodik, másként cselekszik, mint ahogy körülötte a világ. Még valamit erről a „másféleségről”. A 
megváltásról valamit. Ebben a hatalmas és gyönyörűséges ügyben is más volt Jézus, mint kora teológusai, 
hívői. Az volt a közfelfogás, hogy „az ember elbukott, bűnös: ítéletre, halálra, kárhozatra méltó!” Az 
embernek a bűneire kell valami segítséget adni, bocsánatot szerezni. Az a megváltás, hogy valami módon 
elintézzük az ember bűn-ügyét. Jézus ebben a vonatkozásban is sokkal radikálisabb volt, mint a többiek. 
Mert a többiek azt mondták, hogy vannak az embernek bűnei és vannak jó tulajdonságai. Például a 
vallásosság a bűnnek az ellentéte. Éppen a vallásosságban lehet a bűn-ügyet elintézni. Amikor az ember 
imádkozik, a Tórát mormolja magában, akkor a megváltás állapotában van, nem úgy, mint amikor... és a 
bűneiket sorolták. Jézus radikalizmusa abban mutatkozott, hogy szerinte a vallásosságból is meg kell váltani 
az embert. Itt került halálos összeütközésbe korának a teológusaival. Így mondhatnánk: nemcsak a rossz 
tulajdonságokból, a bűnökből, a jó tulajdonságokból, hanem a vallásosságból is meg kell váltani az embert. 
(Csak így közbül mondom ezt, hogy „anyai szeretet”. Az anyai szeretetet nem kell megváltani? Az úgy magában csodálatos 
ajándék és gazdagság, tökéletesség? Kétségtelen: az ember jó tulajdonságai közé tartozik a szülői szeretet, az anyai szeretet is: de 
bizony akik benne vannak, csinálták, csinálják, azok fejüket lehajtják és csöndesen mondják, hogy bizony a szülői szeretetet is  
meg kell váltani. Az édesanyai szeretetet is meg kell váltani.) 
Jézus még tovább ment, még radikálisabb volt és azt mondta, hogy az embereket a vallásosságukból is meg 
kell váltani! Mi az, hogy vallásosság? És mi az, hogy megváltás a vallásosságból? 
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János I. levelének 3. fejezetében olvassuk ezt a mondatot: „Ámbár a szívünk elítél, Isten nagyobb a mi 
szívünknél!” Az a meggyőződésem, hogy ez tökéletes leírása a megváltásnak és a vallásosságnak. A 
vallásosság lényege az, hogy a szívünk elítél. A modern lélektannak a kifejezéseivel: a szívünkben 
szorongás van, bűntudat van, önbüntető tendenciák vannak és ezeket – Isten nevét emlegetve éljük meg. Ez 
a vallásosság. Figyeljük meg a vallásos embereket. Szorongó, bűntudattal kínlódó és önbüntetésre mindig 
hajlamos emberek, vezeklésre hajlamos emberek; és az egyház megkínálja az embereket a bűntudat 
megfogalmazásával, aszketikus gyakorlatokkal, az önbüntető mechanizmus kiélésével. Ez a vallásosság. 
Elítél minket a szívünk! 

És jött Jézus és meghirdette, hogy nagyobb az Isten mindennél, ami szívünkben történik. Ez az evangélium: 
Nagyobb az Isten ennél az egész vallásos mechanizmusnál. Érthető, hogy ezt nem tudták Neki 
megbocsátani. Isten szeretetét hirdette és nem vallásos gyakorlatokat hirdetett. Akár Keresztelő Jánossal is 
szembe lehet állítani Jézust. Keresztelő János olthatatlan tűzről szól: különválasztják a búzát és a polyvát, és 
ezt olthatatlan tűzzel égetik meg. Tehát a jó embereket és a rossz embereket különválasztják; a bűnösöket 
olthatatlan tűzzel égetik. János lelkületére jellemző ez az „olthatatlan tűz”. Ezzel szemben Jézus lelkületére 
leginkább jellemző a királyi menyegző. Többször is különféle változatokban emlegeti a mennyegzőt, ahova 
a csonka-bonkák is hivatalosak – a méltatlanok is hivatalosak. Isten meghívja a bűnös világot a királyi 
vendégségbe. Itt van Jézusnak a megváltásról vallott gondolata: a szorongásos vallásosságból is meg kell 
váltani az embereket. A misztika szóhasználata szerint a megváltás igazában nem más, mint „belemerülés az 
Isten szeretetébe.” És Jézus ezt hirdette és cselekedte és segítette az embereket, hogy belemerüljenek az 
Isten szeretetébe. Ez a megváltás, Jézus szerint. 

A második megfogalmazás: az akkori vallásos embereket az jellemezte, hogy teo-centrikusak voltak az  
ember rovására; Jézus antropo-centrikus volt a vallás rovására. Nem Isten rovására, mert az nem lehet, 
hogy valaki ember-centrikus és közben Isten kimarad belőle. Jézus antropocentrikus volt a vallásosság 
rovására. Itt nagyon sok Igét lehetne idézni. 

Gondoljunk csak a szombatnapi gyógyításokra és megbotránkozásokra, amiket az váltott ki, hogy Jézus nem 
volt elég teo-centrikus, nem tisztelte eléggé a szombatot; jobban szerette a beteg embert, szombaton is 
gyógyította. Vagy arra a kemény példázatra gondoljunk, amit Jézus mondott az irgalmas szamaritánusról: 
Ott van a vérbefagyott, nyomorult ember, és elmegy mellette a vallás képviselője: a pap és a lévita; és 
bizonyára teológiai megalapozással mentek el mellette: „A vér tisztátalanná tesz!” Egyéb teológiai 
indítékokat is lehetett felhozni, hogy elmehessenek mellette – és elmentek. A másik, a szamaritánus pedig 
megállt és könyörült rajta. 

Egy másik ige is kristálytisztán mutatja Jézus gondolkodását. „Ha áldozati ajándékodat az oltárhoz viszed, 
és ott jut eszedbe, hogy atyádfiának valami panasza van ellened, hagyd ott ajándékodat az oltár előtt, menj 
el, békülj ki előbb atyádfiával, és csak azután térj vissza, s ajánld fel ajándékodat!” Ha vallásosság 
gyakorlása közben jut eszedbe, hogy emberi kapcsolataid zavarosak, akkor a vallásosság cselekedeteit  
hagyd abba, és rendezd az emberi kapcsolataidat! Ez nagy eretnekség volt abban a világban, mert az a világ 
elsősorban ezt mondta: „Szeresd az Urat, a te Istenedet!” Tudott arról is, hogy következik utána az, hogy 
„Szeresd felebarátodat!”, de ha dinamikailag nézzük, vagy akár statisztikailag nézzük az akkori kegyesek, 
vallásosak életét, cselekedeteit, azt kell mondani, hogy Jézus korában nagyon élték ezt: Szeresd az Istent! 
Mindenekfelett az Istent szeresd! Jézus, hogy úgy mondjam, „dinamikai eltolódást” munkált az ember 
javára: „Szeresd felebarátodat!” A felebaráttal való kapcsolat legalább olyan fontos, vagy még fontosabb, 
mint az, hogy a vallásos kötelességeidet teljesítsd. Itt nagyon kemény volt az összeütközés, és végül is azt 
lehet mondani, hogy ez az út vitte Jézust a golgotai kereszthez. Hol gúnyosan, hol teológiai mélységekkel 
vitázott a korabeli kegyességgel. 

A Márk 7-ben is erről van szó, hogy Jézus tanítványai miért nem „vallásosak”? A vallás szabályait miért 
nem tartják be? Jézus így válaszolt nekik: „Találóan prófétált Ézsaiás rólatok, ti képmutatók, amint meg van 
írva: Ez a nép csak ajkával tisztel engem, de szíve távol van tőlem! Az Isten parancsolatát elhagyva az 
emberek hagyományához ragaszkodtok. Ezt is mondta nekik: Szépen félreteszitek az Isten parancsolatát, 
hogy megtartsátok a magatok hagyományait.” 
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Engem mindig megragad, amikor ezt olvasom, hogy „szépen” teszitek félre... Lehet durván, káromkodva 
félretenni, vagy egyszerűen megtagadni az Istent – ateizmus stb.; de a vallásosságban mindig ott van ez a 
kísértés, hogy szépen félretenni az Isten akaratát, és az emberi hagyományt az emberi gondolatot, az 
emberi vallásosságot megvalósítani. Máté evangéliumának a 21. részében van egy példázat, amit Jézus így 
értelmezett: „Bizony mondom néktek, a vámszedők és a parázna nők megelőznek titeket az Isten 
országában.” „Amikor a főpapok meghallották ezeket a példázatokat, megértették, hogy róluk beszél. 
Szerették volna elfogni Jézust, de féltek a sokaságtól, mert az prófétának tartotta.” 

Ha ezeket egymás mellé rakjuk és próbálunk belehelyezkedni a másik oldalnak a lelkületébe, akkor 
megértjük, hogy itt nincs más kiút, mint az, hogy „halálba Jézussal, ezzel az eretnekkel!” 

A következő gondolat: Jézus és az Ótestamentum. Hogyan gondolkozott Jézus az Ótestamentumról, milyen 
útra irányította Őt a megváltás tekintetében az Ótestamentum? Jézus számára természetesen Isten Igéje volt 
az Ótestamentum, de szabad értelmezésben, mert Ő nem a betűk felől jutott el az Isten igazságához,  
hanem az Isten igazsága felöl olvasta a betűket; ezért mondhatta, hogy „a régieknek megmondatott. én 
pedig ezt mondom...” ő a Biblia nélkül is ott volt az Isten akaratánál, az Istenben, az Isten szeretetében. 
Éppen ezért Ő jól értelmezte az Ószövetséget. Ez hosszú probléma, csak a végeredményét mondom el ebben 
a szembesítésben. 

Hitem szerint – és ezt sok teológus vallja természetesen, nem én találtam ki – Jézus számára nem Mózes 
volt az Ótestamentum középpontja, hanem Ézsaiás, éspedig az Ézsaiás 53. fejezete. Az Úr „szenvedő 
Szolgájáról” szóló tanítás. Ez szinte valami titokzatos „betét” az Ótestamentumban, ez az Úr szenvedő 
Szolgájáról szóló ének, amelyben arról van szó, hogy a mi bűneinket hordozta. Mi azt hittük, hogy az Isten 
verése van rajta, pedig érettünk szenvedett. Az a meggyőződése a teológusoknak, és ezt én is hittel vallom, 
hogy ez a rész sokkal inkább Jézus ószövetségi bibliatudományának a középpontjában volt, mint a mózesi 
törvények. Jézus nem szembehelyezkedett az Ószövetséggel, hanem föléje emelkedett. Az Ószövetség 
vonalvezetésében megértette, hogy miként jutottak el Isten különös vezetéséből némelyek erre a 
„búvópatakra”. A harsogó nagy kijelentések során oda, hogy egy „szenvedő Szolga” váltja meg a világot és 
nem azok a hangos próféciák, amelyek vérről szólnak, földindulásról, Isten bosszújáról. Kialakult a zsidó 
népben az a diadalinas messiási elvárás, amit rá akartak ruházni Jézusra, hogy valósítsa meg; de Ő nem 
fogadta el. Nem véletlen, hogy kialakultak azok a másfajta messiási elvárások, mert azoknak is megvolt a 
bibliai alapjuk. De Jézus számára az Ézsaiás 53 fontosabb, elkötelezőbb volt, mint az összes többi prófécia. 
És ebből adódik az a nagy befejezetlen és befejezhetetlen vita, hogy vajon Jézus minek tartotta magát? 
Messiásnak tartotta-e magát vagy sem? Egyre inkább afelé tart a bibliakutatás, hogy nem tartotta magát 
Messiásnak, inkább ennek a szenvedő Szolgának tartotta magát. De annyira izzott, égett a népben a másfajta 
vágy még a tizenkettőben is, hogy reá ruházták a messiási titulust, és húsvét után Messiásként tisztelték. 
Lassan-lassan tisztázódott az, hogy igen, Ő Istennek a Fölkentje (mert hiszen ezt jelenti magyarul ez a szó), 
de nem abban az értelemben, ahogyan a népi váradalmak ezt igényelték. 

A Márk evangéliuma 10. részében van ez a nagyszeru vers, hogy „az embernek Fia nem azért jött, hogy neki 
szolgáljanak, hanem, hogy ő szolgáljon!” A szolgálat birodalmát állította fel Jézus. Szolgáló Messiás volt  
Jézus odáig, hogy az életét adta oda a népért. Szolgálatának a csúcsa, a teljessége a kereszthalál volt! Már 
sokszor beszéltem arról, hogy ez a golgotai kereszthalál nem a haragos Istennek a megbékítésére, 
kibékítésére szolgált. „Én és az Atya egy vagyunk!” – és amikor Jézus szenved, az Isten szenved Ővele! De 
ezt az utat végig kellett járnia, hogy az Isten szeretetének a mélységét, elképzelhetetlen gazdagságát 
megmutassa. Tehát a golgotai kereszt az Isten szeretetéről beszél, nem Jézus szeretetéről az Isten 
haragjával szemben. Isten szeretetéről beszél, Aki azonosítja Magát az emberiséggel. Akármilyen mélyen 
van az ember, az Isten még mélyebbre alászáll, hogy felemelje az embert. Ez volt Jézus megváltástana: 
belemerülni az Isten szeretetébe; és az Isten szeretetét leginkább éppen a golgotai kereszten lehet látni. Ott 
lehet meglátni, hogy kicsoda az Isten. És persze: ott lehet meglátni, hogy kicsoda vagyok én! Milyenek a 
vallásosak, milyenek a nem vallásosak, milyen az ember. Ott, a kereszten lehetett leginkább meglátni és ott 
lehetett átélni. Ott lehet belemerülni igazán az Isten szeretetébe. 
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Arról, azt hiszem, nem kell sokat szólni, hogy a megváltás gyümölcse megintcsak a szeretet. Aminthogy a 
megváltás az, hogy én belemerülök az Isten szeretetébe, a megváltás gyümölcse az, hogy bennem azután az 
Isten szeretete gyümölcsözik. Erre nézve is vannak Jézusnak figyelmeztető példázatai tanításai. Talán a 
legmegrendítőbb a két adósról szóló példázat. Az egyik tízezer talentummal tartozik, fizetésképtelen, adósok 
börtöne vár rá, de irgalmas a király, elengedi néki. És akkor jönne az elköteleződés. Belemerült az Isten 
szeretetébe, a bűnbocsánatot megkapta. Akkor következnék az, hogy o továbbadja a szeretetet, és a példázat 
szerint ehelyett elkezdi fojtogatni az adóstársat, aki nevetségesen csekély összeggel tartozik neki. Jézus 
adott ilyen figyelmeztetéseket, hogy veszélyeztethetjük az Isten szeretetét a mi szeretetlenségünkkel. Tehát a 
megváltás gyümölcse a szeretet a mi felebarátaink, atyánkfiai iránt. 

Még ezt az utolsó gondolatot, hogy Jézus szerint a megváltáshoz vezető út nem egy szépen fölfelé ívelő  
vonal, hanem törésen át vezet. Megtörés, megtérés ugyanazt mondja. Ennek egyik nagyon szép kifejezése a 
Márk evangéliumában a 8. fejezetben ez a rész: „Aki utánam akar jönni, tagadja meg magát, vegye fel a 
keresztjét, és kövessen engem. Mert aki meg akarja menteni az életét, elveszti azt, aki pedig elveszti az 
életét énértem és az evangéliumért, az megmenti azt. Mit használ az embernek, ha az egész világot 
megnyeri, lelkében azonban kárt vall. Mit adhat az ember váltságdíjul lelkéért?” Tagadja meg magát! Törés 
az emberi életben. 

Erről megint hosszan kellene szólni, de a lényeg az, hogy nem az Én önmagában a bűnös, nem az Én-t kell 
megsemmisíteni! Az Én-nek eltorzult, bűnbemerült, megkötözött volta az, amit meg kell tagadni, hogy az 
Istentől gondolt igazi személységem és életem kibontakozzék. 

„Kövess engem!” Ez Jézus öröksége számunkra. Kövess engem! Ne a betűimet, ne a Bibliát! Engem 
kövess! Engem, aki meghaltam és föltámadtam, aki élek! Kövess engem! Ez Jézusnak a megváltástana. 

(Részlet a ny. ref. lelkész „Szántsatok magatoknak új szántást! Alternatív teológia” c. könyvéből.) 
Forrás: EV 99/5

 

Mi a szeretet?
Egy tudományos felmérés részeként kutatók megkérdeztek néhány 4 és 8 év közti gyermeket arról, hogy  
szerintük mi a szeretet. (forrás: internet) 
„Amikor nagyinak begyulladtak az izületei, nem tudott már előrehajolni, hogy kifesthesse a lábán a körmeit. 
Most mindig a nagypapa festi a nagyi körmeit, pedig neki is izületgyulladása van. Ez a szeretet.” (Rebeka – 
8 éves) 
„Amikor szeret valaki, akkor máshogy mondja ki a neved. Valahogy érzed, hogy az ő szájában biztonságban 
van a neved.” (Zsolti – 4 éves) 
„Ha nem gondolod komolyan, akkor nem is kéne kimondanod, hogy szeretlek. De ha komolyan gondolod, 
akkor szerintem sokszor ki kell mondani. Az emberek hamar elfelejtik.” (Júlia – 8 éves) 
„A szeretet az, amikor anyu a legfinomabb csirkehúst odaadja apunak.” (Eszter – 5 éves) 
„A szeretet olyan, mint amikor egy kicsi öreg néni és egy kicsi öreg bácsi még mindig barátok, még azután 
is, miután jól megismerték egymást.” (Tomi – 6 éves) 
„A zongoravizsgámon egyedül voltam a színpadon és nagyon féltem. Odanéztem a közönségre, és apu ott 
mosolygott és integetett. Csak ő mosolygott. Ezután már nem féltem.” (Csilla – 8 éves) 
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„A mamim jobban szeret engem mindenkinél. Senki más nem ad nekem esti puszit, mielőtt elalszom.” 
(Klári – 6 éves) 
„Ha jobban szeretnél szeretni, akkor egy olyan baráttal kezdd, akit utálsz.” (Nikolett – 6 éves) 
„A szeretet az, ami Karácsonykor a szobában van. Ha egy pillanatra abbahagyod az ajándékok 
kicsomagolását, akkor lehet meghallani.” (Robi – 7 éves) 
Forrás: KOINÓNIA 2007. január

 

Új verseskötetet ad ki a József Attila-díjas Tornai József
Új kötettel jelentkezik a nyolcvanöt éves Tornai József költő, műfordító. A semmi ellen című versgyűjtemény központi  
kérdése a meg nem szűnő létezés és az egzisztencialista semmibe távozás szembeállítása, amivel az egykori Szabó Lőrinc-
tanítvány új filozófiai alapra helyezi művészetét.

Tornai József az MTI-nek beszélt legújabb munkájáról, amelyet egy korábbi nézeteinek ellentmondó 
felismerés ihletett. Utóbbi szerint az ember nem léphet ki a létezésből, csupán annak egy másik 
formájában élhet tovább, "az univerzum önmagában érvényes részeként". A friss kötet címe is kifejezi a 
gondolkodásában bekövetkezett fordulatot, A semmi ellen ugyanis bizonyos értelemben a több mint 
harminc évvel korábbi, Semmiből semmibe ellentétének tekinthető.

A József Attila-díjas alkotó összegyűjtött verseit Csillaganyám, csillagapám címmel adták ki 2004 és 
2011 között, előtte 2002-ben jelentetett meg utoljára új költeményeket. Esszékötete, A 
szabadgondolkozó 2009-ben került a boltokba. A szerző, akit nyolcvanötödik születésnapja alkalmából 
október 25-én, könyvbemutatójával egybekötve köszöntenek, a hírügynökségnek a szerelmet, a 
költészetet, a népművészetet, a filozófiát és a természettudományokat jelölte meg művészete 

legfontosabb alapélményeiként. 

napvilag.net/irodalom 

A hét verse - Pilinszky János: Utószó 

Az alábbi videó 38. percétől nézzék: ahogy készülődik, ahogy tipródik. Aztán kiáll és megtörténik a csoda. 
Ahogy vége a versnek, ő összetörve, szinte zokogva lejön a színpadról, míg én, néző nem jutok szóhoz, mert 
ilyen szépet már rég láttam ... - A hét verse Pilinszky János Utószó című költeménye Törőcsik Marival. 
Szekeres Dóra választotta.

Hosszú nap vége, a tévé elé rogyva kapcsolgatok, már-már odaérek a Barátok közthöz, hogy agy nélkül, 
tompán végigbámuljam az egészet, amikor valami megbabonáz. Az arca, a hangja, a szeme, ahogy alig 
láthatóan elhúzza a száját. Ahogy a cigarettáért nyúl és elgondolkodik. Először fel se fogom, miről is beszél, 
csak azt nézem, mennyire gyönyörű. Találgatom, hány évesen készületett vele ez az interjú, már nem fiatal. 
Igaz, ő csak nagyon rövid ideig volt hamvasan fiatal, jut eszembe. 
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Az egyik ámulatból a másikba esem: egyszer olyan, mint egy francia díva, a következő pillanatban riadt 
kislány, majd szinte parasztian egyszerű az arca. Aztán újra egy mosoly és ott a színésznő.

Ha nem tudnám, hogy színész, azt gondolnám, valami topmodell. Kinyúlt pulóverben van, a haja 
összevissza áll, festetlen, kialvatlan, olyan, akire azt mondanád, tényleg rossz bőrben van, és mégis 
sugárzik. 

Kikeresem, 1977-es a felvétel, Maár Gyula faggatja a pályájáról, negyvenkét éves ekkor. Úgy beszél, mint 
aki mögött már egy élet van. Vajon mit mondana erre a filmre ma? 

A versmondásról faggatja Maár, kategorikusan elutasítja az egészet. Azt mondja, az embernek tisztában kell 
lennie azzal, amihez nem ért. Neki a versmondás ilyen. De csak olvasd fel azt a Pilinszkyt! Csak olvasd fel 
hangosan. Nem kell csinálni semmi mást! - kérleli Maár, és ő végül nagy nehezen elkezdi. A vers azonnal 
életre kel, ő mégis kétségbeesve hagyja abba, hogy ez neki nem megy... folyton azt hallja a fejében, ahogy a 
János mondta, hol van ő hozzá képest?

Aztán Maár Gyula mégis ráveszi, hogy elmondja az Utószót egy, a Korona cukrászdában tartott irodalmi 
szalonban. Az alábbi videó 38. percétől nézzék: ahogy készülődik, ahogy tipródik. Aztán kiáll és 
megtörténik a csoda. Ahogy vége a versnek, ő összetörve, szinte zokogva lejön a színpadról, és míg én, a 
néző nem jutok szóhoz, mert ilyen szépet már rég láttam, ő kétségbeesve azt mondja: "Ezek nagy dolgok, és 
én ezt vérfagyasztóan csinálom. Rossz volt szembe nézni [azzal], hogy én ezt nem tudom."

Pedig mennyire, hogy tudja...

                                                                                                 Szekeres Dóra 

Pilinszky János: Utószó
Pierre Emmanuelnek

Emlékszel még? Az arcokon.
Emlékszel még? Az üres árok.
Emlékszel még? Csorog alá.

Emlékszel még? A napon állok.

A Paris Journalt olvasod.
Tél van azóta, téli éjjel.

Megteritesz a közelemben,
megágyazol a holdsütésben.

Lélekzet nélkül vetkezel
éjszakáján a puszta háznak.

Inged, ruhád leengeded.
Mezítelen sírkő a hátad.

Boldogtalan erejü kép.
Van itt valaki?

                  Éber álom:
felelet nélkül átkelek

a tükrök mélyén heverő szobákon.
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Ez hát az arcom, ez az arc?
A fény, a csönd, az ítélet csörömpöl

ahogy az arcom, ez a kő
röpűl felém a hófehér tükörből!

S a lovasok! A lovasok!
Bánt a homály és sért a lámpa.

Vékony sugárka víz csorog
a mozdulatlan porcelánra.

Csukott ajtókon zörgetek.
Sötét szobád, akár az akna

A falakon hideg lobog.
Sírásom mázolom a falra.

Segítsetek hófödte háztetők!
Éjszaka van. Ragyogjon, ami árva,

a semmi napja mielőtt
megjelenne. Ragyogjatok hiába!

Falnak támasztom fejemet.
Mindenfelől az irgalomnak
marék havát nyujtja felém

egy halott város a halottnak.

Szerettelek! Egy kiáltás, egy sóhaj,
egy menekülő felhő elfutóban.

S a lovasok zuhogó, sűrü trappban
megjönnek a csatakos virradatban.

litera.hu/hirek/a-het-verse-pilinszky-janos-utoszo 

Pilinszky János   -   Utószó   - YouTube  

Zolnai Mihály

Karácsony Éjjelén
Karácsony éjjelén

A Szentlélek életre kél,
A havas táj fölött száll,

S boldogság jár, ahol ő szállt.

Karácsony éjjelén
A Szentlélek messze száll,

S fehér táj vár rá, hol van ő,
Nincs szívében bú s bánat.

Karácsony éjjelén,
A szeretet ünnepén,

A Szentlélek jár köztünk,
S boldogsága áthat ránk.
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Rabindranath Tagore:
Áldozati énekek

21.

A vízre kell már bocsátanom csónakomat. A parton csak
múlnak tétlenül az órák. Ó, jaj nekem!

A tavasz elvégezte a virágszórást és elbúcsúzott. S most a
hervadt, múlékony virágszirmok terhével itt várok tétován.
A hullámok zajongani kezdenek; a parton, az árnyas úton

sárga falevelek kavarogva lehullanak.
Micsoda ürességre mered rá szemed! A túlsó partról egy

messze, távoli ének száll felénk. Nem érzed-e, hogy hangjaira
remegés fut át a légen?

Mácz István

Az ember (mikor és hogyan) igaz, jó, szép?

Megismert igazságunk részleges, megtett jóságunk töredékes, alkotott szépségünk fogyatékos – mégis, külön-
külön és együtt tanúságot tesznek az Abszolút Igazságról, az Abszolút Jóságról, az Abszolút Szépségről, 
amely/aki maga az Isten.

Törekednénk-e igazság után, vágynánk-e a jóság után, kívánnánk-e a szépséget, ha nem hordoznánk  
mélyünkben részlegesen ugyan, de mégis a Végtelent... Az ostyában „elfér” az Isten. Minden igaz,  

minden jó, minden szép a Végtelent rejti.

Ne bántsd a magyar szellemet és alkotóerőt, mert önmagadat és Európát is megfosztod egy szebb 
jövő lehetõségétõl!

A Magyar Irodalmi Hírlevelet szerkeszti: Fenyvesi Miklós

http://irodalmihirlevel.freewb.hu/

Terjeszti a Kárpáti Harsona

h  ttp  ://www.karpatiharsona.info   
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